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Por ocasiio da reeleicio de Vossa Exceléncia como Presidente da Republica da
Hungria, quero dirigirlhe, em nome do Povo Pormugués = no meu proprio, calcrosas
felicitacdes e sinceros votos de bem-estar pessoal, bem como de progresso ¢ prosperidade para
o Fovo hiingaro.
Estou certa que no decorrer do segundo mandato de Viossa Excelencia saberemos dar
i continuidace aos lacos de amizade ¢ de cooperacio que unem 0s nossos dois pafses,
procurando encontrar novas oportunidades pars se desenvolverem e aprofundarem a todos os
niveis, nomeadamente bilateral ¢ no quadro da Unisio Europeia,
Ao reirerarlhe as minhas sinceras felicitacdes, peco-lhe que sceite, Senhor Presidente,

a expressio da minha mais elevada consideracio e estima pessoal.
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Marcelo Rebelo de Sousa
Fresidente da Republica Portuguesa

A Sua Exceléncia
O Presidente da Republica da Hungriu
Tdnos Ader

Budapeste




Uncfficial translation

Lisbon, March 20, 2017

Mr, President,

On the occasion of Your Excellency’s re-election as Fresident of the Republic of Hungary, |
wish to extend to you, on behalf of the Portuguese People and on my own, warm
congratulations and best wishes for your personal well-being and for the progress and
prosperity of the Hungarian People.

I am sure that during your second term of office we will be able to strengthen the ties of
friendship and cooperation that bind our two countries and find new opportunities for
developing and strengthiening them at all levels, including bilaterally and in the framework of
the Eurcpean Union.

Reiterating my sincere congratulations, | ask you to accept, Mr. President, the assurance

of my highest consideration and personal esteem.

Marcelo Rebelo de Sousa
President of the Portuguese Republic

His Excellency

The President of the Republic of Hungary
Jénos Ader ‘

BUDAPEST




